
LIGHT LUNCH



Salads       Co

Insalatina di polpo alla ligure con patate, pinoli e olive taggiasche    local
Ligurian-style octopus salad with potatoes, pine nuts and Taggiasca olives
(4,8)

Caesar salad  insalata, pollo, scaglie di Grana, crostini, salsa Caesar 
Caesar salad  salad, chicken, Grana cheese flakes, croutons, Caesar dressing
(1,3,4,7)

Insalata vegetariana  verdure alla griglia e feta greca
Vegetarian salad  grilled vegetables and Greek feta cheese
(7)

Insalata con salmone  insalata, salmone affumicato, avocado, cetriolo e dressing balsamico
Salmon salad  salad, smoked salmon, avocado, cucumber and balsamic dressing
(4,12)

Sandwich integrale con avocado, salmone e yogurt
Wholemeal loaf bread with avocado, salmon and yoghurt
(1,4,7)

Club sandwich con patatine fritte  Club sandwich with french fries
pane bianco in cassetta, pollo, insalata, pomodori, bacon, uovo sodo, maionese
white loaf bread, chicken, salad, tomatoes, bacon, boiled egg, mayonnaise
(1,3)

Toast prosciutto e formaggio
Ham and cheese toast
(1,7)

Pizza margherita
(1,7)

Focaccia al formaggio tipica ligure    local
Typical Ligurian cheese focaccia
(1,7)

&



Primi Piatti

First Courses

Spaghettone alle vongole veraci
Spaghettone pasta with clams
(1,14)

Fusillone al ragù di moscardini
Fusillone pasta with baby octopuses ragout
(1,4)

Spaghettone al pomodoro fresco e basilico
Spaghettone pasta with fresh tomato and basil
(1)

Trofie al pesto genovese         local
Trofie pasta with Genoese pesto
(1,7,8)

I prodotti utilizzati per la composizione dei nostri piatti potrebbero essere congelati o abbattuti per garantire la salubrità 
degli alimenti somministrati. Il nostro personale è a vostra disposizione per maggiori informazioni sulle varie portate.

The products used for the composition of our dishes can be frozen or cook chilled to ensure food safety. 
Our staff can provide further information on the various courses.

I numeri a fianco le pietanze indicano gli allergeni riportati nella legenda del menu

The numbers next to the dishes indicate the allergens in the menu list.



Secondi Piatti

Main  Courses

Trancio di spigola con verdure grigliate
Sea bass slice with grilled vegetables
(4)

Fritturina di calamari e gamberi
Fried squid and prawns
(1,2,4) 

Cotoletta di vitello alla milanese
Milanese veal cutlet
(1,3) 

Hamburger di manzo, bacon e formaggio con patatine fritte
carne di manzo, insalata, pomodori, bacon, formaggio

Beef, bacon and cheese burger with French fries
beef, salad, tomatoes, bacon, cheese
(1,7,11)

Filetto di manzo alla griglia
Grilled beef fillet



Desserts

Coperto € 3 per persona | Cover charge € 3 per person

I prodotti utilizzati per la composizione dei nostri piatti potrebbero essere congelati o abbattuti per garantire la salubrità 
degli alimenti somministrati. Il nostro personale è a vostra disposizione per maggiori informazioni sulle varie portate.

The products used for the composition of our dishes can be frozen or cook chilled to ensure food safety. 
Our staff can provide further information on the various courses.

Mousse allo yogurt, ananas marinato e frolla alle noci 
Yoghurt mousse, marinated pineapple and walnut shortbread
(1,7,8)

Tiramisù classico con salsa inglese al caffè
Classic tiramisu with English coffee sauce
(1,3,7)

La nostra sacripantina con coulis ai frutti rossi    local
Our sacripantina Genoese cake with red fruit coulis
(1,7)

Gelato  
cioccolato, vaniglia, caffè, limone, fragola

Ice cream  
chocolate, vanilla, coffee, lemon, strawberry
(7)

Tagliata di frutta di stagione 
Sliced season fruits



Cereali contenenti glutine
Cereals containing gluten

Crostacei e prodotti a base di crostacei
Crustaceans and products thereof

Uova e prodotti a base di uova
Eggs and products thereof

Pesce e prodotti a base di pesce
Fishes and products thereof

Arachidi e prodotti a base di arachidi
Peanuts and products thereof

Soia e prodotti a base di soia
Soybeans and products thereof

Latte e prodotti a base di latte (incluso lattosio)
Milk and products thereof (including lactose)

Frutta a guscio
Nuts

Sedano e prodotti a base di sedano
Celery and products thereof

Senape e prodotti a base di senape
Mustard and products thereof

Semi di sesamo e prodotti a base di semi di sesamo
Sesame seeds and products thereof

Anidride solforosa e solfiti
Sulphur dioxide and sulphites

Lupini e prodotti a base di lupini
Lupins and products thereof

Molluschi e prodotti a base di molluschi
Molluscs and products thereof

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

Piatti vegetariani
Vegetarian dishes



MENU



Gambero viola di Santa Margherita con estratto di sedano, gel di zenzero candito e polvere di peperone    local
Santa Margherita purple prawn with celery extract, candied ginger gel and pepper powder
(2,9)

Insalatina tiepida di polpo, crema alle olive taggiasche, crudité di pomodoro e melanzane fumé    local
Warm octopus salad, Taggiasca olive cream, tomato crudité and smoked aubergine
(4)

Il nostro polpettone alla ligure con acqua di parmigiano e salsa alla maggiorana         local
Our Ligurian vegetarian loaf with parmesan cheese water and marjoram sauce
(1,3,7)

Girello di vitello marinato, maionese al dragoncello e ratatouille di verdure marinate
Marinated veal kidney, tarragon mayonnaise and marinated vegetable ratatouille
(3,10,12)

Carpaccio di manzo con pesto di mandorle, caprino della Valbrevenna, gel di rucola e chips di pane        
Beef carpaccio with almond pesto, Valbrevenna goat cheese, rocket gel and bread chips
(1,8)

Antipasti | StartersAntipasti | Starters

I numeri a fianco le pietanze indicano gli allergeni riportati nella legenda del menu

The numbers next to the dishes indicate the allergens in the menu list.



Risotto con carpaccio di gamberi di Santa Margherita, polvere di erbe e prescinsêua    local
Risotto with Santa Margherita prawn carpaccio, herb powder and prescinsêua cheese
(2,7)

Trofie al pesto genovese         local
Trofie pasta with Genoese pesto
(1,7,8)

Pansoti di magro in salsa di noci della tradizione ligure         local
Lean pansoto in traditional walnut sauce as per Ligurian tradition
(1,3,7,8)

Spaghettone con acqua di peperone arrosto, cozze e lime
Spaghettone pasta with roast pepper water, mussels and lime
(1,14)

Mezza manica al ragù bianco con olio al rosmarino e fonduta di pecorino di malga
Mezza manica pasta in white meat sauce with rosemary oil and alpine sheep’s milk cheese fondue
(1,7,9,12)

Primi Piatti | First Courses

I prodotti utilizzati per la composizione dei nostri piatti potrebbero essere congelati o abbattuti per garantire la salubrità 
degli alimenti somministrati. Il nostro personale è a vostra disposizione per maggiori informazioni sulle varie portate.

The products used for the composition of our dishes can be frozen or cook chilled to ensure food safety. 
Our staff can provide further information on the various courses.



Trancio di spigola in guazzetto con lattughino rosso brasato
Sliced sea bass in guazzetto with braised red lettuce
(4)

La nostra zuppetta di pesce con ristretto ai crostacei  
seppia, polipo, cozze, vongole, gambero viola, spigola e scorfano

Our fish soup with crustacean reduction
cuttlefish, octopus, mussels, clams, purple shrimp, sea bass and redfish
(2,4,14)

Tonno scottato con crema di zucchine bianca allo zenzero e indivia belga bruciata
Seared tuna with white ginger courgette cream and burnt Belgian endive
(4,7)

Filetto di manzo con ristretto di pomodoro confit e pressatina di melanzane, olive taggiasche e basilico
Beef fillet with tomato confit and aubergine pressatina, Taggiasca olives and basil
(9,12)

Rollè di coniglio ripieno di pomodori confit e pinoli, la sua coscetta fritta con taccole e polvere d’olive    local
Rabbit roll stuffed with confit tomatoes and pine nuts, its leg fried with snow peas and olive powder
(1,8,9,12)

Secondi Piatti | Main Courses



Verdure alla griglia 
Grilled vegetables

Spinaci sauté
Sautéed spinach

Patatine fritte
French fries

Insalata mista
Mixed salad

Contorni | Side Dishes

I prodotti utilizzati per la composizione dei nostri piatti potrebbero essere congelati o abbattuti per garantire la salubrità 
degli alimenti somministrati. Il nostro personale è a vostra disposizione per maggiori informazioni sulle varie portate.

The products used for the composition of our dishes can be frozen or cook chilled to ensure food safety. 
Our staff can provide further information on the various courses.



Mousse allo yogurt, ananas marinato e frolla alle noci 
Yoghurt mousse, marinated pineapple and walnut shortbread
(1,7,8)

Tiramisù classico con salsa inglese al caffè
Classic tiramisu with English coffee sauce
(1,3,7)

La nostra sacripantina con coulis ai frutti rossi    local
Our sacripantina Genoese cake with red fruit coulis
(1,7)

Gelato  
cioccolato, vaniglia, caffè, limone, fragola

Ice cream  
chocolate, vanilla, coffee, lemon, strawberry
(7)

Tagliata di frutta di stagione 
Sliced season fruits

Dolci | Desserts

Coperto € 4 per persona | Panificazione realizzata da noi

Cover charge € 4 per person | Bakery made by us



Cereali contenenti glutine
Cereals containing gluten

Crostacei e prodotti a base di crostacei
Crustaceans and products thereof

Uova e prodotti a base di uova
Eggs and products thereof

Pesce e prodotti a base di pesce
Fishes and products thereof

Arachidi e prodotti a base di arachidi
Peanuts and products thereof

Soia e prodotti a base di soia
Soybeans and products thereof

Latte e prodotti a base di latte (incluso lattosio)
Milk and products thereof (including lactose)

Frutta a guscio
Nuts

Sedano e prodotti a base di sedano
Celery and products thereof

Senape e prodotti a base di senape
Mustard and products thereof

Semi di sesamo e prodotti a base di semi di sesamo
Sesame seeds and products thereof

Anidride solforosa e solfiti
Sulphur dioxide and sulphites

Lupini e prodotti a base di lupini
Lupins and products thereof

Molluschi e prodotti a base di molluschi
Molluscs and products thereof

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

Piatti vegetariani
Vegetarian dishes




